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Фея Сипъ. А зачѣмъ понадобился такой дворецъ? Не для того развѣ, чтобы мы, духи, порѣже докучали царю духовъ на землѣ, гдѣ онъ всегда въ хорошемъ расположеніи духа? Не велика, вѣдь, я думаю, сласть, пролетать къ нему черезъ кратеръ, какъ вѣдьмамъ черезъ трубу!

Духъ огня. Нѣтъ! Пламя меня побери! Дворецъ этотъ построенъ только для того, чтобы отвадить лѣзть къ царю духовъ людей! А то они учатся здѣсь разнымъ фокусамъ да вѣчно канючатъ о пособіяхъ!

Второй тролль. Правда! Правда!

Первый тролль.. Разсказывай дуракамъ!

Духъ огня. И разсказываю! А не вѣрите—я поклянусь вамъ въ томъ ракетой! Глядите! (пускаетъ ракету).

Всѣ дамы. Ай, батюшки!

Фея Сиппернипъ.. Да вы намъ въ платья искру зароните!

Второй тролль. Весь дворецъ сожжете!

Всѣ. Гоните его въ шею! Вонъ его!

Духъ огня. Меня! Духа огня!

Первый тролль. И не такихъ-то еще выгоняли!

Духъ огня. Ну-ка суньтесь! Забросаю ракетами—бенгальскіе огни изъ глазъ брызнутъ!




ЯВЛЕНІЕ 2-е.
Тѣ же и Памфилій.
Памфилій. Милостивые государи и государыни! Да вы драку тутъ затѣяли?

Первый тролль (выступая впередъ). А, добрѣйшій и милѣйшій господинъ Памфилій!

Дамы. Душка Памфилій! (окружаютъ его).

Второй тролль. Дружище! (оттѣсняетъ другихъ).

Памфилій. Я имѣю честь возвѣстить вамъ, что царь духовъ скоро изволитъ пробудиться и еще скорѣй того встать и одѣться!

Первый тролль. O, charmant!

Сипъ и Сиппернипъ. Нашъ милый повелитель!

Духъ огня. Фальшивыя подлизы!

Памфилій. А, это вы, господинъ оберъ-фейерверкеръ, шумите здѣсь?

Духъ огня. Синильная кислота и натрій! Они бранили царя духовъ, лгали на него, бунтъ затѣвали!

Всѣ. Вретъ! Вретъ!

Духъ огня. Вру?

Всѣ. Безстыдный клеветникъ!

Памфилій. Милостивыя государыни и милостивые государи! Я знаю васъ, увѣренъ въ вашей преданности, въ вашемъ умѣньи держать себя!..


Тот же текст в современной орфографии 


Фея Сип. А зачем понадобился такой дворец? Не для того разве, чтобы мы, духи, пореже докучали царю духов на земле, где он всегда в хорошем расположении духа? Не велика, ведь, я думаю, сласть, пролетать к нему через кратер, как ведьмам через трубу!

Дух огня. Нет! Пламя меня побери! Дворец этот построен только для того, чтобы отвадить лезть к царю духов людей! А то они учатся здесь разным фокусам да вечно канючат о пособиях!

Второй тролль. Правда! Правда!

Первый тролль.. Рассказывай дуракам!

Дух огня. И рассказываю! А не верите — я поклянусь вам в том ракетой! Глядите! (пускает ракету).

Все дамы. Ай, батюшки!

Фея Сиппернип.. Да вы нам в платья искру зароните!

Второй тролль. Весь дворец сожжете!

Все. Гоните его в шею! Вон его!

Дух огня. Меня! Духа огня!

Первый тролль. И не таких-то еще выгоняли!

Дух огня. Ну-ка суньтесь! Забросаю ракетами — бенгальские огни из глаз брызнут!




ЯВЛЕНИЕ 2-е
Те же и Памфилий.
Памфилий. Милостивые государи и государыни! Да вы драку тут затеяли?

Первый тролль (выступая вперед). А, добрейший и милейший господин Памфилий!

Дамы. Душка Памфилий! (окружают его).

Второй тролль. Дружище! (оттесняет других).

Памфилий. Я имею честь возвестить вам, что царь духов скоро изволит пробудиться и еще скорей того встать и одеться!

Первый тролль. O, charmant!

Сип и Сиппернип. Наш милый повелитель!

Дух огня. Фальшивые подлизы!

Памфилий. А, это вы, господин обер-фейерверкер, шумите здесь?

Дух огня. Синильная кислота и натрий! Они бранили царя духов, лгали на него, бунт затевали!

Все. Врет! Врет!

Дух огня. Вру?

Все. Бесстыдный клеветник!

Памфилий. Милостивые государыни и милостивые государи! Я знаю вас, уверен в вашей преданности, в вашем умении держать себя!..
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